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MANUALE DI ISTRUZIONI
PER UN CORRETTO E SICURO DELL’APPARECCHIO

NOTA: QUESTO MANUALE È SOLO DI RIFERIMENTO 
UNICAMENTE AD USO DOMESTICO

ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E CONSERVARLE 
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER 

QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

Galileo S.p.A. Strada Galli 27 00019 Tivoli (RM) - Italy
www.galileospa.com • info@galileospa.com (+39) 07745021

1.1 DELTA 03

Smart TV

IT

CODICE 5917138 5917139 5917140 5917141 5917142
POLLICI 32” 40” 43” 55” 60”
WATT 35W 40 W 45 W 60W 80W

VOLT 100-240 V ~
50/60 Hz

100-240 V ~
50/60 Hz

100-240 V ~
50/60 Hz

100-240 V ~
50/60 Hz

100-240 V ~
50/60 Hz

PESO 5,4 Kg 8,2 Kg 8,8 Kg  12 Kg 15,5 Kg
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014. 

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE 

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014. 

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO 
PRODOTTO NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO 
SOPRA INDICATO E RIPORTATO SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE 
OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE 
CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON 
DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR CONFERIRE) 
IL RIFIUTO AL CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA 
DI TIPO EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI 
TRATTAMENTO, RECUPERO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE 
CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE 
EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!

DEAR CUSTOMER, 
IT IS IMPORTANT TO REMINO YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT 
AS MUNICIPAL WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION. THE SYMBOL LABELLED ON THE 
APPLIANCE INDICATES THAT THE RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDERED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END 
OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER 
MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREATMENT FACILITY UNDER 
LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVALENT 
NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND 
DISPOSAL OPERATIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS 
AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER 
TREATMENT OF RUBBISH. 

THANKYOU! 
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RICHIO DI SCOSSE ELETTRICHE NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL 
RETRO). NON CONTIENE COMPONENTNTI RIPARABILI DALL’UTENTE. CONSULTAE PERSONALE DI 
ASSISTENZA QUALIFICATO.

 Questo simbolo serve ad avvisare l’utente della presenza di “Tensione pericolosa” non isolata 
all’interno della custodia del prodotto che potrebbe essere sufficientemente forte da costituire un 
rischio di scosse elettriche per le persone.

 Questo simbolo serve ad avvisare l’utente della presenza di istruzioni importanti sul 
funzionamento e sulla manutenzione (riparazione) all’interno della documentazione fornita con 
l’apparecchio.
AVVISO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O DI SCOSSE ELETTRICHE, NON ESPORRE IL PRODOTTO 
A PIOGGIA O UMIDITÀ.

PERICOLO PER I BAMBINI! 
•  L’USO DI QUESTO APPARECCHIO È CONSENTITO AI BAMBINI 
A PARTIRE DAGLI 8 ANNI DI ETÀ E ALLE PERSONE CON RIDOTTE 
CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON MANCATA 
ESPERIENZA E CONOSCENZA, SUPERVISIONATI O ISTRUITI DA 
PERSONE ADULTE E RESPONSABILI PER LA LORO SICUREZZA. 
QUESTO APPARECCHIO NON È DA INTENDERSI ADATTO ALL’USO DA 
PARTE DI PERSONE (INCLUSI I BAMBINI) CON RIDOTTE CAPACITÀ 
FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O PRIVE DI ESPERIENZA E 
CONOSCENZA, A MENO CHE SIANO STATE SUPERVISIONATE 
O ISTRUITE RIGUARDO ALL’USO DELL’APPARECCHIO DA UNA 
PERSONA RESPONSABILE DELLA LORO SICUREZZA E SOLO 
DOPO ESSERSI ACCERTATI CHE ABBIANO COMPRESO I PERICOLI 
DERIVANTI DALL’USO.
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 - IMPEDIRE AI BAMBINI DI ARRAMPICARSI O APPENDERSI AL 
TELEVISORE. IL PRODOTTO POTREBBE CADERE. 
 - TENERE IL MATERIALE DELL’IMBALLAGGIO FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI. 

PERICOLO LESIONI 
• IL TELEVISORE POTREBBE CADERE E CAUSARE GRAVI LESIONI 
PERSONALI O LA MORTE. MOLTI DANNI FISICI, SOPRATTUTTO 
AI BAMBINI, POSSONO ESSERE EVITATI ADOTTANDO SEMPLICI 
PRECAUZIONI, AD ESEMPIO:
-  UTILIZZARE SEMPRE ARMADIETTI O SUPPORTI O METODI DI 
MONTAGGIO CONSIGLIATI DAL PRODUTTORE DEL TELEVISORE; 
- UTILIZZARE SEMPRE MOBILI IN GRADO DI SOSTENERE IN MODO 
SICURO IL TELEVISORE;
- ASSICURARSI SEMPRE CHE IL TELEVISORE NON SPORGA DALLA 
SUPERFICIE D’APPOGGIO DEL MOBILE CHE LO SOSTIENE;
- ILLUSTRARE SEMPRE AI BAMBINI I RISCHI CHE SI CORRONO 
SALENDO SUI MOBILI PER RAGGIUNGERE IL TELEVISORE O I 
RELATIVI CONTROLLI;
- INSTRADARE SEMPRE CAVI E CORDE COLLEGATI AL TELEVISORE 
IN MODO CHE NON SIA POSSIBILE TIRARLI, AFFERRARLI O 
INCIAMPARVISI;
- NON COLLOCARE MAI IL TELEVISORE IN UNA POSIZIONE 
INSTABILE;
 - NON POSIZIONARE MAI IL TELEVISORE SU MOBILI ALTI (AD 
ESEMPIO, CREDENZE O LIBRERIE) SENZA FISSARE IL MOBILE E IL 
TELEVISORE A UN SUPPORTO ADATTO;
- NON POSIZIONARE MAI IL TELEVISORE SU UN PANNO O SU ALTRI 
MATERIALI CHE POTREBBERO TROVARSI TRA IL TELEVISORE E IL 
MOBILE DI SUPPORTO;
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- NON POSIZIONARE MAI OGGETTI CHE POTREBBERO INVITARE I 
BAMBINI AD ARRAMPICARSI, COME GIOCHI E TELECOMANDI, SOPRA 
AL TELEVISORE O AL MOBILE SU CUI SI TROVA IL TELEVISORE;
• NEL CASO IN CUI IL TELEVISORE ESISTENTE DOVESSE ESSERE 
RIPOSTO O RIPOSIZIONATO, VALGONO LE STESSE CONSIDERAZIONI 
RIPORTATE IN PRECEDENZA.

ATTENZIONE PERICOLO INCENDI
• PER IMPEDIRE LA DIFFUSIONE DI INCENDI, TENERE SEMPRE 
LE CANDELE O LE ALTRE FIAMME LIBERE LONTANE DA QUESTO 
PRODOTTO.
• NON COLLOCARE IL TELEVISORE E IL TELECOMANDO NEI 
SEGUENTI AMBIENTI: 
- TENERE IL PRODOTTO LONTANO DAL CONTATTO DIRETTO CON LA 
LUCE DEL SOLE;
- IN UN LUOGO DOVE È PRESENTE UN ELEVATO LIVELLO DI UMIDITA, 
AD ESEMPIO IN BAGNO;
- VICINO A FONTI DI CALORE, AD ESEMPIO STUFE O ALTRI 
DISPOSITIVI CHE PRODUCONO CALORE;
- VICINO A PIANI COTTURA O UMIDIFICATORI, DOVE È FACILMENTE 
ESPOSTO A VAPORE O SCHIZZI DI OLIO; 
- IN UN‘AREA ESPOSTA ALLA PIOGGIA O AL VENTO;
- NON ESPORRE A GOCCE O SPRUZZI DI ACQUA E NON 
APPOGGIARE OGGETTI CONTENENTI LIQUIDI (COME VASI O TAZZE) 
SULL’APPARECCHIO (AD ES. SU SCAFFALI COLLOCATI AL DI SOPRA 
DELL’UNITA);
- TENERE IL TELEVISORE LONTANO DA OGGETTI INFIAMMABILI (AD 
ES. BENZINA O CANDELE) E CLIMATIZZATORI;
- NON INSTALLARE IN LUOGHI ECCESSIVAMENTE POLVEROSI; 
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• IN CASO CONTRARIO POTREBBERO VERIFICARSI INCENDI, 
SCOSSE ELETTRICHE, COMBUSTIONI O ESPLOSIONI, 
MALFUNZIONAMENTI O DEFORMAZIONI DEL PRODOTTO.

POSIZIONAMENTO
• INSTALLARE IL TELEVISORE IN UN LUOGO ADEGUATAMENTE 
VENTILATO. NON INSTALLARE IL TELEVISORE IN SPAZI RISTRETTI 
(AD ES. IN UNA LIBRERIA);
• NON POSIZIONARE IL PRODOTTO SU UN TAPPETO O SU UN 
CUSCINO;
ATTENZIONE: NON COPRIRE IL PRODOTTO CON STOFFA O ALTRI 
MATERIALI QUANDO È COLLEGATO ALL’ALIMENTAZIONE

PERICOLO SCOSSA ELETTRICA 
• NON TOCCARE LE FERITOIE DI VENTILAZIONE. QUANDO IL 
TELEVISORE RIMANE ACCESO PER MOLTO TEMPO, LE FERITOIE DI 
VENTILAZIONE POSSONO DIVENTARE CALDE. 
• PROTEGGERE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DA POSSIBILI 
DANNI FISICI O MECCANICI, EVITANDO CHE VENGA INTRECCIATO, 
ANNODATO, SCHIACCIATO, INCASTRATO IN UNA PORTA O 
CALPESTATO. PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLE SPINE, 
ALLE PRESE A PARETE E AL PUNTO IN CUI IL CAVO FUORIESCE 
DALL’APPARECCHIO. 
• NON SPOSTARE IL TELEVISORE CON IL CAVO DI 
ALIMENTAZIONE COLLEGATO. 
• NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È 
DANNEGGIATO O ALLENTATO. 
• SCOLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DEL TELEVISORE 
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MANTENENDOLO PER LA PRESA E NON TIRANDOLO. 
• PER EVITARE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, 
NON COLLEGARE TROPPI DISPOSITIVI ALLA STESSA PRESA DI 
CORRENTE CA.
• 
SCOLLEGAMENTO DEL DISPOSITIVO DALL’ALIMENTAZIONE 
• LA SPINA DI ALIMENTAZIONE RAPPRESENTA IL DISPOSITIVO 
DI SCOLLEGAMENTO. IN CASO DI EMERGENZA, LA SPINA DI 
ALIMENTAZIONE DEVE ESSERE FACILMENTE ACCESSIBILE.
• SE SI VERIFICA UNO DEI SEGUENTI EVENTI, SCOLLEGARE 
IMMEDIATAMENTE IL PRODOTTO E RIVOLGERSI ALL’ASSISTENZA 
CLIENTI.
• IL PRODOTTO È STATO DANNEGGIATO 
• PENETRAZIONE D’ACQUA O ALTRE SOSTANZE NEL PRODOTTO 
(AD.ES. NELL’ADATTATORE CA, NEL CAVO DI ALIMENTAZIONE O 
NEL TELEVISORE STESSO)
• ODORE DI FUMO O ALTRI ODORI PROVENIENTI DAL TELEVISORE
• NOTA: ANCHE SE IL TELEVISORE VIENE SPENTO CO IL 
TELECOMANDO O CON IL TASTO, LA FONTE DI ALIMENTAZIONE 
CA RIMANE COLLEGATA; PER SCOLLEGARLA COMPLETAMENTE 
OCCORRE STACCARE LA SPINA.
• NON ADOPERARE APPARECCHI ELETTRICI AD ALTA TENSIONE 
(AD ES. LAMPADE CONTRO GLI INSETTI) VICINO AL TELEVISORE. 
CIÒ PUÒ PROVOCARE UN MALFUNZIONAMENTO DE PRODOTTO.
• NON TENTARE DI MODIFICARE IL PRODOTTO IN ALCUN MODO 
ONDE EVITARE INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE. RIVOLGERSI 
AL CENTRO DI ASSISTENZA CLIENTI PER L’ASSISTENZA O LA 
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RIPARAZIONE. LE MODIFICHE NON AUTORIZZATE POSSONO 
ANNULLARE IL DIRITTO DELL’UTENTE ALL’USO DEL PRODOTTO.
• PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, 
NON TOCCARE IL TELEVISORE CON LE MANI BAGNATE. SE 
LO SPINOTTO DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE È BAGNATO O 
IMPOLVERATO, ASCIUGARLO COMPLETAMENTE O RIMUOVERE LA 
POLVERE.

MOVIMENTAZIONE DEL PRODOTTO
• SE OCCORRE SPOSTARE IL PRODOTTO, ACCERTARSI CHE SIA 
SPENTO, CHE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE SIA STACCATO DALLA 
PRESA E CHE TUTTI I CAVI SIANO SCOLLEGATI. PER TRASPORTARE 
I TELEVISORI PIÙ GRANDI, POTREBBERO ESSERE NECESSARIE 
PIÙ PERSONE. NON PREMERE O SOLLECITARE IN ALTRO MODO 
IL PANNELLO ANTERIORE DEL TELEVISORE, ONDE EVITARE DI 
DANNEGGIARE IL PRODOTTO, CAUSARE INCENDI, O PROCURARE 
LESIONI PERSONALI.
• EVITARE DI URTARE IL PRODOTTO E PRESTARE ATTENZIONE A 
NON FAR CADERE OGGETTI NEL PRODOTTO O SULLO SCHERMO.
• NON PREMERE CON FORZA SUL PANNELLO CON LA MANO O 
CON OGGETTI AFFILATI (AD. ES. CON LE UNGHIE, UNA MATITA, 
O UN PENNARELLO) E NON GRAFFIARLO, ONDE EVITARE IL 
DANNEGGIAMENTO. 
PULIZIA 
• PER PULIRE IL PRODOTTO, SCOLLEGARE PRIMA IL CAVO 
ALIMENTAZIONE E STROFINARE DELICATAMENTE IL PRODOTTO 
CON UN PANNO MORBIDO E ASCIUTTO. NON SPRUZZARE 
ACQUA O ALTRI LIQUIDI DIRETTAMENTE SUL TELEVISORE. NON 
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UTILIZZARE MA DETERGENTI PER VETRI, DEODORANTI PER 
AMBIENTI, INSETTICIDI, LUBRIFICANTI, CERE (PER AUTOMOBILI 
O INDUSTRIALI), ABRASIVI, DILUENTI, BENZENE, ALCOL E 
PRODOTTI SIMILI CHE POSSONO DANNEGGIARE IL PRODOTTO E 
IL SUO PANNELLO. ONDE EVITARE DI DANNEGGIARLO O CAUSARE 
SCOSSE ELETTRICHE.

AVVERTENZA BATTERIE
AVVERTENZE 
• RIMUOVERE LE BATTERIE DALLE UNITÀ SE QUESTE NON 
VENGONO USATE PER LUNGHI PERIODI 
• NON RICARICARE BATTERIE NON RICARICABILI
• LE BATTERIE DI TIPO RICARICABILE DEVONO ESSERE RIMOSSE 
DAL PRODOTTO PRIMA DI ESSERE RICARICATI CON CARICATORE 
ESTERNO.
• LA RICARICA DEVE ESSERE SUPERVISIONATA DA UN ADULTO 
• INSERIRE LE BATTERIE CON CORRETTA POLARITÀ 
• L’INSTALLAZIONE E LA SOSTITUZIONE DI BATTERIE DEVE 
ESSERE ESEGUITA DA UN ADULTO
• NON IMMERGERE L’ARTICOLO NÉ LE BATTERIE IN ACQUA
• NON ESPORRE LE BATTERIE AL CALORE O AL FUOCO 
• SE IL LIQUIDO FUORIUSCITO DALLE BATTERIE VIENE A 
CONTATTO CON INDUMENTI O PELLE, LAVARE IMMEDIATAMENTE 
LA PARTE CON ACQUA PULITA E CONSULTARE SUBITO UN MEDICO
• INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’USO DI BATTERIE SE SI 
NOTANO ANOMALIE
• EVITARE IL CONTATTO DI BATTERIE OGGETTI METALLICI, COME 
CHIAVI O MONETE
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• LE BATTERIE POSSONO ESPLODERE O RILASCIARE SOSTANZE 
TOSSICHE. RISCHIO DI INCENDIO O USTIONI. NON APRIRE, 
SCHIACCIARE, MODIFICARE, SMONTARE, PERFORARE, SCALDARE 
NÉ BRUCIARE
• UN PACCO BATTERIE VA INTESO COME UN’UNITÀ SINGOLA 
CHE NON DEVE ESSERE LACERATA, APERTA O, IN OGNI CASO, 
MANOMESSA
• NON METTERE LE BATTERIE IN BOCCA. SE INGERITI, 
RIVOLGERSI TEMPESTIVAMENTE AL MEDICO O AL CENTRO 
ANTIVELENI LOCALE
• NON CAUSARE CORTOCIRCUITI, PER EVITARE USTIONI O 
INCENDI
• IN CASO DI RIGONFIAMENTO DI BATTERIE, INTERROMPERNE 
L’USO E DISMETTERE I DISPOSITIVI CONFORMEMENTE ALLA 
NORMATIVA VIGENTE
• PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE ALL’UTILIZZO DI BATTERIE 
IN SERIE. MAI MISCHIARE BATTERIE CON CARATTERISTICHE 
DIVERSE PER MARCA, CAPACITÀ, VOLTAGGIO. NON MISCHIARE 
BATTERIE PARZIALMENTE SCARICHE CON BATTERIE CARICHE.
• ASSICURARSI CHE LE BATTERIE SIANO DEL TIPO E DEL 
VOLTAGGIO ADATTO ALL’APPARECCHIO.
PERICOLO: DANNI E/O FRUORIUSCITE!
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE SOPRA 
RIPORTATE POTREBBE CAUSARE RISCHI DI SCOSSA ELETTRICA, 
DANNI / FUORI USCITE DI LIQUIDO, SURRISCALDAMENTO, 
ESPLOSIONE O INCENDIO E PROVOCARE GRAVI LESIONI PERSONALI 
E/O DANNI ALLE COSE.
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TRATTAMENTO DELLE PILE/ACCUMULATORI A FINE VITA
LA PILA/ACCUMULATORE/BATTERIA E L’EVENTUALE APPARECCHIO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO NON DEVONO ESSERE SMALTITI COME 
RIFIUTO URBANO MA NEL RISPETTO DELLE DIRETTIVE 2002/96/
CE, 2006/66/CE E DELLE LEGGI NAZIONALI DI RECEPIMENTO 
PER LO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO A FINE VITA E DEVE 
ESSERE SOGGETTA A RACCOLTA SEPARATA PER EVITARE DANNI 
ALL’AMBIENTE. PER RIMUOVERE LA BATTERIA FARE RIFERIMENTO 
ALLE SPECIFICHE INDICAZIONI. IL MANCATO RISPETTO DI QUANTO 
SOPRA È SANZIONATO DALLA LEGGE.

 SOSTITUZIONE BATTERIE
FASE 1. APRIRE IL VANO BATTERIA NELLA PARTE INFERIORE 
DELL’APPARECCHIO E RIMUOVERE LE EVENTUALI BATTERIE 
SCARICHE.
FASE 2. INSERIRE LE BATTERIE ASSICURANDOSI CHE IL POLO 
POSITIVO E NEGATIVO SIANO ORIENTATI SECONDO LA POLARITÀ 
CORRETTA.
FASE 3. RICHIUDERE IL COPERCHIO POSTERIORE.
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ACCENSIONE  
(Accensione e spegnimento)

Menù 
Visualizza l’OSD del televisore

HDMI

Modalità video, 
pulsante di cambio rapido

Muto

Zoom

Conferma

Modalità audio, 
pulsante di cambio rapido

Exit/indietro 

Sorgente di ingresso

Tasti numeri



12 13

MONTAGGIO

Posizionare le due basi TV nella posizione descritta in figura, inserire le viti e serrarle fino in fondo.

1. VOL +/- : Regolazione del volume
2. CH+/-: Scelta del canale
3. MENU : Accesso o uscita dal menu(Usare il tasto CH+/- per selezionare il canale,VOL +/- per 
regolare il volume)
4. SOURCE Selezione della sorgente
5. POWER : Accensione/spegnimento del televisore
6. IR e indicatore di alimentazione: IR emesso dalla ricezione dei segnali REM per controllare il 
televisore; quando la luce verde del televisore è in condizioni normali di lavoro; quando la luce rossa 
del televisore è in standby.
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PROCEDURA DI AVVIO
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Il menu della procedura guidata di avvio contiene le impostazioni della lingua e le impostazioni di 
rete. Le impostazioni della lingua consentono di impostare la lingua di funzionamento del televisore. 
Le impostazioni di rete possono essere scelte in base alla connessione: scegliere le impostazioni di 
rete wireless per utilizzare il WIFI, scegliere la connessione cablata se si utilizza la rete locale.
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SOURCE

Premere il tasto “Source” per visualizzare il menu delle sorgenti di ingresso, premere le frecce sinistra 
o destra per selezionare la sorgente di ingresso corrispondente e premere il “Ok” per accedere alla 
sorgente in questione.
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TV MENU

Premere il tasto “menù” per visualizzare il menù, premere le frecce su e giù per selezionare le 
impostazioni appropriate, premere la freccia destra per accedere alle impostazioni pertinenti.

IMMAGINE
Modalità immagine
Utilizzare il pulsante menù per visualizzare il menù, quindi fare clic con la freccia destra per scegliere 
l’opzione “Modalità immagine”, premere le frecce sinistra e destra per passare alle modalità immagine: 
Standard / Soft / Utente / Vivido.

Retroilluminazione
Regolare il valore della retroilluminazione  per modificare la luminosità della retroilluminazione.

Rapporto d’aspetto
Dopo aver selezionato l’opzione Rapporto d’aspetto, è possibile selezionare ZOOM1, ZOOM2, 16:9 o 4:3 
con le frecce destra e sinistra. La proporzione cambia automaticamente in modalità automatica.

Temperatura colore
Selezionare l’opzione “Temperatura colore” in base alla procedura descritta sopra, quindi utilizzare le 
frecce sinistra e destra per regolare la temperatura del colore su freddo/ normale/caldo.

Riduzione del rumore
Premere le frecce su/giù per selezionare l’opzione “Riduzione rumore”. Premere le frecce destra/
sinistra per selezionare “Off”, “Basso”, “Medio”,”Alto” e “Auto” per migliorare la nitidezza dell’immagine.
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SUONO

Modalità suono
Utilizzare le frecce su e giù per selezionare il menu audio, quindi premere la freccia destra per 
selezionare l’opzione “Modalità audio”, premere la freccia sinistra e destra per cambiare la modalità 
audio in: Standard/Sport/Musica/Movie/Utente.

Equalizzatore
Selezionare l’opzione “equalizzatore” con le frecce su e giù, quindi premere il tasto “OK”. Appariranno 
diversi livelli di frequenza della larghezza di banda.

Bilanciamento
Se i volumi dell’altoparlante sinistro destro non sono uguali, è possibile regolarne il bilanciamento in 
base alle proprie preferenze.

Auto Volume - Surround
Selezionare l’opzione “Auto Volume”, quindi attivare o disattivare la funzione “Auto Volume” con le 
frecce destra e sinistra. Questo metodo è adatto anche per la regolazione dell’audio surround.

Modalità SPDIF
Serve a convertire la modalità di uscita audio digitale. Sono disponibili le modalità Auto, PCM, RAW, 
OFF.
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CANALI

Ricerca automatica
Con le frecce su e giù selezionare l’opzione “Ricerca automatica” e premere il tasto OK per avviare la 
ricerca automatica.

Modifica canali
È possibile utilizzare i pulsanti a colori o pulsanti funzione per cancellare, nascondere, spostare, 
modificare e impostare le preferenze del programma.
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IMPOSTAZIONI

Funzione CEC
Premere le frecce su e giù per selezionare l’opzione, quindi premere il tasto “OK” per aprire la funzione 
CEC. Quando la funzione CEC è attivata, è possibile scegliere di attivare o disattivare le seguenti 
funzioni: standby automatico, accensione automatica, ARC. Quando il televisore è spento, il dispositivo 
CEC si spegne automaticamente. Quando è attivata l’accensione automatica e il dispositivo HDMI 
collegato è acceso, il televisore si accende automaticamente. Aprire l’elenco dei dispositivi per 
visualizzare il dispositivo collegato.

Display blu
Attivazione / disattivazione della schermata blu di assenza di segnale

Reset
Selezionare l’opzione “ripristina impostazioni di fabbrica” utilizzando le frecce su e giù, quindi fare clic 
su OK per accedere alla finestra successiva. Si può scegliere di confermare o annullare: se si 
conferma, il televisore si riavvia e i dati del menu vengono ripristinati, se si annulla si torna 
all’interfaccia del menu.
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DATA E ORA

Data e ora 
Non è regolabile, quando c’è il segnale la calibrazione sarà automatica.

Tempo OSD
Premendo l’opzione “tempo di visualizzazione del menu”, attraverso le frecce destra e sinistra è 
possibile modificare le impostazioni in 5 secondi, 10 secondi, 15 secondi, 30 secondi, a scelta.

Modalità Sleep
È possibile impostare  il tempo di spegnimento automatico scegliendo tra: 
Off/10/20/30/60/90/120/180/240 min.

Auto Standby
È possibile impostare lo standby automatico scegliendo tra: off, 4 ore, 5 ore e 6 ore.
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BLOCCO

Scegliere l’opzione Blocco del sistema con le frecce su e giù, quindi attivare la funzione di blocco con 
le frecce destra e sinistra. La password predefinita è 0000, se si desidera modificare la password 
occorre innanzitutto selezionare l’opzione di impostazione della password e inserire la vecchia 
password, successivamente è possibile inserire la nuova password e la nuova password. Quando la 
nuova password immessa è corretta e si verifica l’operazione di cui sopra, significa che la password è 
stata reimpostata con successo. Quando si desidera bloccare alcuni programmi indesiderati, 
selezionare l’opzione di blocco dei programmi e inserire il numero del canale.
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SEZIONE MEDIA

Immagine 
Con le frecce su e giù selezionare l’icona “ foto”, premere il tasto di conferma per confermare, quindi 
premere la freccia a destra verso la cartella, premere il tasto “Ok”  per aprire la cartella desiderata. 
Dopo aver selezionato l’immagine, premere il tasto “Ok” per aprire l’immagine. È possibile, inoltre, 
eseguire operazioni aggiuntive attraverso le frecce destra e sinistra..

Audio
Con le frecce su e giù selezionare l’icona “Audio”, premere il tasto “Ok” per aprire la sezione, quindi 
premere il tasto “Ok” per aprire la cartella desiderata. Dopo aver selezionato l’ audio prescelto, premere 
il tasto “Ok” per riprodurlo. È possibile, inoltre, eseguire operazioni aggiuntive attraverso le frecce 
destra e sinistra.

Video
Con le frecce su e giù selezionare l’icona “Video”, premere il tasto “OK” per confermare, quindi premere 
la freccia destra per scegliere la cartella corrispondente e premere il tasto “OK”  per aprire la cartella 
corrispondente. Dopo aver selezionato il video, premere “Ok” per aprire il video. È possibile, inoltre, 
eseguire operazioni aggiuntive attraverso le frecce destra e sinistra.
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APK
Selezionare l’icona “APK”, premere il tasto Ok per confermare la selezione e aprire la cartella 
corrispondente. Dopo aver selezionato il pacchetto di installazione, premere il tasto invio per aprire e 
installare.

Dispositivo di archiviazione
Il televisore è in grado di leggere dispositivi esterni, come il disco U, il disco rigido e così via.

Archiviazione Locale
È possibile leggere i file interni al sistema.
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SEZIONE ANDROID

La pagina principale è stata progettata con l’interfaccia utente Zeasn; Diverse regioni riceveranno 
contenuti push diversi.

Impostazioni

(Scegliere l’icona dell’impostazione e premere il tasto OK per visualizzare l’interfaccia dell’impostazione 
Android).
Di seguito viene fornita una breve descrizione della funzione di ciascun menu.
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Impostare il nome del dispositivo
Il nome del dispositivo è utile per identificarlo quando si effettua il casting o ci si connette da altri 
dispositivi

RETE

Entrare nella voce di menu “Rete” “Wi-Fi”, è possibile aprire o chiudere la funzione di connessione  
Wi-Fi, ci sono 4 tipi di connessione: selezionare il focus e inserire la password nell’elenco delle 
connessioni, utilizzare la connessione senza password, aggiungere manualmente il nome dell 
hotspot e la connessione diretta punto-punto.Per una connessione Ethernet, inserire il cavo di rete 
nell’interfaccia e, dopo aver identificato la rete, verranno visualizzati gli indirizzi ipv4 e ipv6 correnti. 
Selezionare Impostazioni proxy per impostare il proxy. LE IMPOSTAZIONI IP Le impostazioni possono 
stabilire il modo in cui ottenere l’indirizzo IP. Sono disponibili l’acquisizione automatica o l’impostazione 
di un indirizzo ip fisso.
Account e iscrizione
Da utilizzarsi per creare e gestire il proprio account online.
App
In questa sezione è possibile visualizzare e modificare i permessi delle applicazioni.
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IMPOSTAZIONI DEL DISPOSITIVO

In questa sezione è possibile visualizzare ulteriori impostazioni Android.

INFORMAZIONI

In questa sezione è possibile visualizzare e impostare le informazioni rilevanti per l’aggiornamento 
OTA, nonché visualizzare il modello, la versione di Android e le informazioni sulla versione in uso.
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AGGIORNAMENTO SOFTWARE

È possibile impostare l’aggiornamento del software locale, richiedere automaticamente 
l’aggiornamento della versione, aggiornare automaticamente l’ultima versione, scaricare 
automaticamente l’ultima versione e la versione corrente.

DATA E ORA

È possibile aggiornare automaticamente la data e l’ora in base alla rete o al fuso orario, oppure 
disattivare gli aggiornamenti automatici e passare alle impostazioni manuali. È possibile visualizzare 
il fuso orario corrente e impostare il sistema orario.
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LINGUA

In questa sezione è possibile scegliere la lingua di sistema.

TASTIERA

Le impostazioni della tastiera possono essere basate sulle preferenze personali degli utenti; è inoltre 
possibile visualizzare il dizionario personale.
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ARCHIVIAZIONE

In questa sezione è possibile controllare la capacità della memoria locale e lo stato di utilizzo.

RESET

In questa sezione è possibile resettare l’unità. Dopo il reset, i dati del sistema Android verranno 
cancellati.
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RISOLUZIONE PROBLEMI
Prima di contattare il tecnico dell’assistenza, eseguire i seguenti semplici controlli. Se il problema 
persiste, scollegare il televisore LCD e chiamare l’assistenza.

PROBLEMA POSSIBLE SOLUZIONE

No audio né video
- Verificare che la spina principale sia stata collegata a una presa a muro. 
- Verificare che sia stato premuto il tasto POWER sul lato anteriore del televisore.
- Controllare le impostazioni di contrasto e luminosità dell’immagine.

Immagine normale ma 
assenza di suono

- Controllare il volume.
-Suono disattivato? Premere il tasto MUTE. 
- Provare con un altro canale, il problema potrebbe essere legato alla trasmissione.
- I cavi audio sono installati correttamente?

Il telecomando non 
funziona

-Controllare che non vi siano oggetti tra il prodotto e il telecomando che possano 
ostruirlo.
- Le batterie potrebbero non essere installate con la corretta polarità ( + lo + , - lo -).
- La modalità di funzionamento del telecomando è impostata correttamente: TV, 
VCR ecc.?
- Installare nuove batterie

Il dispositivo si spegne 
improvvisamente

- È stato impostato il timer di spegnimento.
- Controllare le impostazioni di controllo dell’alimentazione. L’alimentazione è stata 
interrotta.
- Nessuna trasmissione sulla stazione sintonizzata con l’auto attivato.

L’immagine appare 
lentamente dopo 
l’accensione

- È normale, l’immagine è disattivata durante il processo di avvio del dispositivo. Si 
prega di contattare il centro di assistenza se l’immagine non è ancora apparsa 
dopo cinque minuti.

Video assente o di qualità 
scarsa

-Regolare l’opzione di colore del menu.
-Mantenere una distanza sufficiente tra il prodotto e il VCR.
-Provate un altro canale, il problema potrebbe essere legato alla trasmissione.
-Verificare se i cavi VIDEO sono stati installati correttamente.
-Attivare qualsiasi funzione per ripristinare la luminosità dell’immagine.

Barre orizzontali/verticali
o tremolio dell’immagine

Controllare le interferenze locali, come ad esempio un elettrodomestico o un 
utensile elettrico.

Ricezione scarsa su 
alcuni canali

- Problemi alla ricezione della stazione o alla produzione via cavo. Sintonizzare 
un’altra stazione.
 - Il segnale della rete è debole, riorientare l’antenna per ricevere la stazione più 
debole.
- Controllare le fonti di possibili interferenze.

Linee o striature nelle 
immagini -Controllare l’antenna (cambiare la direzione dell’antenna)

Nessun suono in uscita 
da uno degli altoparlanti Regolare il bilanciamento nell’opzione di menù
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CONDIZIONI DI GARANZIA
La presente garanzia si intende prestata al  consumatore, intendendo per consumatore colui che 
utilizza il bene per scopi estranei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, 
pertanto, per uso domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti del consumatore 
stabiliti dal DLGS 206/05. Questo certificato va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento reso fiscalmente obbligatorio.

1.  La Galileo SpA garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se   
acquistato con fattura e non con scontrino fiscale).

2.  La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la 
Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o qualunque altra prova d’acquisto, 
che riporti il nominativo del Punto Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo, modello).

3.  Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio che 
sono risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione.

4.  Entro un anno di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’origine, successivamente deve  esserne 
provata l‘esistenza.

5.  Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori così come tutte le parti asportabili 
e  tutte le parti estetiche non sono coperte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e 
denunciati con immediatezza dopo l’acquisto.

6.  Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cinghie ecc.) non sono coperti da 
garanzia a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.

7.  La Galileo S.p.A. declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente 
o indirettamente a persone e cose, come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, 
incluse nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, da parte 
dell’utente ed in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installazione, all’uso e 
manutenzione dell’apparecchio stesso.

 LA GARANZIA NON DIVENTA OPERANTE NEI SEGUENTI CASI:
a.  Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci
b.   Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione 

dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali 
regolazioni errate

c.   Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da parte dell’Utente o dell’installatore, 
se non vengono rispettate le indicazioni di conservazione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, 
eccessive condizioni climatiche ambientali etc.

d.   La garanzia non opera per problemi legati esclusivamente al mancato rispetto delle aspettative 
soggettive del cliente 

e.  Danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
f.   Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non idoneo. Per guasti dovuti a 

mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, 
filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.)

g. Assenza di prova d’acquisto
h.   L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore
i.  Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS
• FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE
NOTE: THIS MANUL IS JUST FOR REFERENCE 
ONLY FOR HOME USE. ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 
IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFECYCLE OF THE PRODUCT SINCE IT GIVES IMPORTANT 
INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE.

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFERTO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

 The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilatera! triangle, is intended to alert 
the user to the presence of uninsulated”dangerous voltage~within the products enclosure that may 
be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

 The exclamation point within an equilatera! triangle is intended to alert the user to the 
presence of important operating and maintenance (servicing )instructions in the literature 
accompanying the appliance.

DANGER FOR CHILDREN 
•  THIS APPLIANCE IS INTENDED TO BE USED BY CHILDREN 
8 YEARS OF AGE OR OLDER AND PERSONS WITH REDUCED 
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, SUPERVISED OR INSTRUCTED 
BY ADULTS RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. THIS APPLIANCE 
IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) 
WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, 
OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY 
HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 
USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR 
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SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE 
FOR THEIR SAFETY.
- DO NOT LET YOUR CHILDREN CLIMB OR CLING ONTO THE TV. 
OTHERWISE, THE TV MAY FALL OVER, WHICH MAY CAUSE SERIOUS 
INJURY.
- KEEP THE PACKING MATERIAL OUT OF THE REACH OF CHILDREN. 

DANGER OF INJURIES  
• A TELEVISION SET MAY FALL, CAUSING SERIOUS PERSONAL 
INJURY OR DEATH. MANY INJURIES, PARTICULARLY TO CHILDREN, 
CAN BE AVOIDED BY TAKING SIMPLE PRECAUTIONS SUCH AS: 
- ALWAYS USE CABINETS OR STANDS OR MOUNTING METHODS 
RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER OF THE TELEVISION SET;
- ALWAYS USE FURNITURE THAT CAN SAFELY SUPPORT THE 
TELEVISION SET; 
- ALWAYS ENSURE THE TELEVISION SET IS NOT OVERHANGING THE 
EDGE OF THE SUPPORTING FURNITURE; 
- ALWAYS EDUCATE CHILDREN ABOUT THE DANGERS OF CLIMBING 
ON FURNITURE TO REACH THE TELEVISION SET OR ITS CONTROLS;
 - ALWAYS ROUTE CORDS AND CABLES CONNECTED TO YOUR 
TELEVISION SO THEY CANNOT BE TRIPPED OVER, PULLED OR 
GRABBED; 
- NEVER PLACE A TELEVISION SET IN AN UNSTABLE LOCATION; 
- NEVER PLACE THE TELEVISION SET ON TALL FURNITURE (FOR 
EXAMPLE, CUPBOARDS OR BOOKCASES) WITHOUT ANCHORING 
BOTH THE FURNITURE AND THE TELEVISION SET TO A SUITABLE 
SUPPORT; 
- NEVER PLACE THE TELEVISION SET ON CLOTH OR OTHER 
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MATERIALS THAT MAY BE LOCATED BETWEEN THE TELEVISION SET 
AND SUPPORTING FURNITURE; 
- NEVER PLACE ITEMS THAT MIGHT TEMPT CHILDREN TO CLIMB, 
SUCH AS TOYS AND REMOTE CONTROLS, ON THE TOP OF THE 
TELEVISION OR FURNITURE ON WHICH THE TELEVISION IS PLACED. 
• IF THE EXISTING TELEVISION SET IS GOING TO BE RETAINED AND 
RELOCATED, THE SAME CONSIDERATIONS AS ABOVE SHOULD BE 
APPLIED.

DANGER OF FIRE!
• TO PREVENT THE SPREAD OF FIRE, KEEP CANDLES OR OTHER 
ITEMS WITH OPEN FLAMES AWAY FROMTHIS PRODUCT AT ALL 
TIMES.
• DO NOT PLACE THE TV AND/OR REMOTE CONTROL IN THE 
FOLLOWING ENVIRONMENTS:
- KEEP THE PRODUCT AWAY FROM DIRECT SUNLIGHT;
 - AN AREA WITH HIGH HUMIDITY SUCH AS A BATHROOM;
 - NEAR ANY HEAT SOURCE SUCH AS STOVES AND OTHER DEVICES 
THAT PRODUCE HEAT;
 - NEAR KITCHEN COUNTERS OR HUMIDIFIERS WHERE THEY CAN 
EASILY BE EXPOSED TO STEAM OR OIL;
 - AN AREA EXPOSED TO RAIN OR WIND;
 - DO NOT EXPOSE TO DRIPPING OR SPLASHING AND DO NOT PLACE 
OBJECTS FILLED WITH LIQUIDS, SUCH AS VASES, CUPS, ETC. ON OR 
OVER THE APPARATUS (E.Q., ON SHELVES ABOVE THE UNIT);
- NEAR FLAMMABLE OBJECTS SUCH AS GASOLINE OR CANDLES, OR 
EXPOSE THE TV TO DIRECT AIR CONDITIONING; 
- DO NOT INSTALL IN EXCESSIVELY DUSTY PLACES; 
• OTHERWISE, THIS MAY RESULT IN FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
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COMBUSTION/EXPLOSION, MALFUNCTION OR PRODUCT 
DEFORMATION.
PLACEMENT
• INSTALL YOUR TV WHERE THERE IS PROPER VENTILATION.  DO 
NOT INSTALL IN A CONFINED SPACE SUCH AS A BOOKCASE;
• DO NOT INSTALL THE PRODUCT ON A CARPET OR CUSHION;
• DO NOT BLOCK OR COVER THE PRODUCT WITH CLOTH OR OTHER 
MATERIALS WHILE UNIT IS PLUGGED IN.

DANGER OF ELECTRICAL SHOCK 
• TAKE CARE NOT TO TOUCH THE VENTILATION OPENINGS. 
WHEN WATCHING THE TV FOR A LONG PERIOD, THE VENTILATION 
OPENINGS MAY BECOME HOT.
• PROTECT THE POWER CORD FROM PHYSICAL OR MECHANICAL 
ABUSE, SUCH AS BEING TWISTED, KINKED, PINCHED, CLOSED 
IN A DOOR, OR WALKED UPON. PAY PARTICULAR ATTENTION TO 
PLUGS, WALL OUTLETS, AND THE POINT WHERE THE CORD EXITS 
THE DEVICE. 
• DO NOT MOVE THE TV WHILST THE POWER CORD IS PLUGGED 
IN.
• DO NOT USE A DAMAGED OR LOOSELY FITTING POWER CORD. 
• BE SURE DO GRASP THE PLUG WHEN UNPLUGGING THE 
POWER CORD. DO NOT PULL ON THE POWER CORD TO UNPLUG 
THE TV
• DO NOT CONNECT TOO MANY DEVICES TO THE SAME AC 
POWER OUTLET AS THIS COULD RESULT IN FIRE OR ELECTRIC 
SHOCK.
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DISCONNECTING THE DEVICE FROM THE MAIN POWER 
• THE POWER PLUG IS THE DISCONNECTING DEVICE, IN CASE 
OF AN EMERGENCY, THE POWER PLUG MUST REMAIN READILY 
ACCESSIBLE. 
IF ANY OF THE FOLLOWING OCCUR, UNPLUG THE PRODUCT 
IMMEDIATELY AND CONTACT YOUR LOCAL CUSTOMER SERVICE
• THE PRODUCT HAS BEEN DAMAGED.
• IF WATER OR ANOTHER SUBSTANCE ENTERS THE PRODUCT 
(LIKE AN AC ADAPTER, POWER CORD, OR TV).
• IF YOU SMELL SMOKE OR OTHER ODORS COMING FROM THE TV.
NOTE: EVEN THE TV IS TURNED OFF BY REMOTE CONTROL OR 
BUTTON, AC POWER SOURCE IS CONNECTED TO THE UNIT IF NOT 
UNPLUGGED IN.
- DO NOT USE HIGH VOLTAGE ELECTRICAL EQUIPMENT NEAR 
THE TV (E.Q., A BUG ZAPPER). THIS MAY RESULT IN PRODUCT 
MALFUNCTION.
- DO NOT ATTEMPT TO MODIFY THIS PRODUCT IN ANY WAY TO 
AVOID ACCIDENTAL FIRES OR ELECTRICAL SHOCK THAT MAY OCCUR. 
CONTACT YOUR LOCAL CUSTOMER SERVICE FOR SERVICE OR 
REPAIR. UNAUTHORIZED MODIFICATIONS COULD VOID THE USER’S 
AUTHORITY TO OPERATE THIS PRODUCT.
- TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT 
TOUCH THE TV WITH WET HANDS. IF THE POWER
- CORD PRONGS ARE WET OR COVERED WITH DUST, DRY THE 
POWER PLUG COMPLETELY OR WIPE DUST OFF.
PRODUCT HANDLING
• WHEN MOVING, MAKE SURE THE PRODUCT IS TURNED OFF, 
UNPLUGGED, AND ALL CABLES HAVE BEEN REMOVED. IT MAY 
TAKE 2 OR MORE PEOPLE TO CARRY LARGER TVS. DO NOT PRESS 
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OR PUT STRESS ON THE FRONT PANEL OF THE TV. OTHERWISE, 
THIS MAY RESULT IN PRODUCT DAMAGE, FIRE HAZARD OR INJURY.
• DO NOT ALLOW AN IMPACT SHOCK, ANY OBJECTS TO FALL INTO 
THE PRODUCT, AND DO NOT DROP ANYTHING ONTO THE SCREEN.
• DO NOT PRESS STRONGLY UPON THE PANEL WITH A HAND OR 
A SHARP OBJECT SUCH AS A NAIL, PENCIL, OR PEN, OR MAKE A 
SCRATCH ON IT. [T MAY CAUSE DAMAGE TO SCREEN.. 
CLEANING 
• WHEN CLEANING, UNPLUG THE POWER CORD AND WIPE 
GENTLY WITH A SOFT/DRY CLOTH. DO NOT SPRAY WATER OR 
OTHER LIQUIDS DIRECTLY ON THE TV. DO NOT CLEAN YOUR TV 
WITH CHEMICALS INCLUDING GLASS CLEANER, ANY TYPE OF AIR 
FRESHENER, INSECTICIDE, LUBRICANTS, WAX (CAR INDUSTRIAL), 
ABRASIVE, THINNER, BENZENE, ALCOHOL ETC., WHICH CAN 
DAMAGE THE PRODUCT AND/OR ITS PANEL. OTHERWISE, THIS 
MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK OR PRODUCT DAMAGE.

BATTERY WARNINGS
• REMOVE THE BATTERY FROM THE UNITS IF THEY ARE NOT TO 
BE USED FOR LONG PERIODS.
• DO NOT RECHARGE NON-RECHARGEABLE BATTERIES.
• RECHARGEABLE BATTERIES MUST BE REMOVED FROM 
THE PRODUCT BEFORE CHARGING THEM WITH AN EXTERNAL 
CHARGER.
• CHARGING MUST BE SUPERVISED BY AN ADULT.
• INSERT BATTERIES ACCORDING TO THE CORRECT POLARITY.
• INSTALLATION AND REPLACEMENT OF BATTERIES MUST BE 
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CARRIED OUT BY AN ADULT.
• DO NOT IMMERSE THE ITEM OR BATTERIES IN WATER.
• DO NOT EXPOSE BATTERIES TO HEAT OR FIRE.
• IF LIQUID SPILLED FROM BATTERIES COMES INTO CONTACT 
WITH CLOTHING OR SKIN, IMMEDIATELY WASH THE PART WITH 
CLEAN WATER AND SEEK MEDICAL ADVICE.
• STOP USING BATTERIES IMMEDIATELY IF YOU NOTICE ANY 
ANOMALIES.
• AVOID CONTACT OF BATTERIES WITH METAL OBJECTS, SUCH AS 
KEYS OR COINS.
• BATTERIES MAY EXPLODE OR RELEASE TOXIC SUBSTANCES. 
RISK OF FIRE OR BURNS. DO NOT OPEN, CRUSH, MODIFY, 
DISASSEMBLE, PIERCE, HEAT OR BURN.
• A BATTERY PACK IS TO BE UNDERSTOOD AS A SINGLE 
UNIT WHICH MUST NOT BE TORN, OPENED OR, IN ANY CASE, 
TAMPERED WITH.
• DO NOT PUT BATTERIES IN THE MOUTH. IF SWALLOWED, 
PROMPTLY CONTACT YOUR DOCTOR OR LOCAL POISON CONTROL 
CENTER
• DO NOT CAUSE SHORT CIRCUITS, TO AVOID BURNS OR FIRE.
• IF BATTERIES SWELL, DISCONTINUE USE AND DISPOSE OF 
DEVICES IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS.
• BE VERY CAREFUL WHEN USING BATTERIES IN SERIES. NEVER 
MIX BATTERIES WITH DIFFERENT CHARACTERISTICS IN TERMS OF 
BRAND, CAPACITY, VOLTAGE. DO NOT MIX PARTIALLY DISCHARGED 
BATTERIES WITH CHARGED BATTERIES.
• ENSURE THAT BATTERIES ARE OF THE CORRECT TYPE AND 
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VOLTAGE FOR THE APPLIANCE.
DANGER: DAMAGE AND/OR LEAKAGE!
FAILURE TO OBSERVE THE ABOVE-MENTIONED WARNINGS MAY 
LED TO ELECTRIC SHOCK, DAMAGES/LIQUID LEAKAGE, OVERHEAT, 
EXPLOSIONS OR FIRE AND COULD PROVOKE SERIOUS INJURIES TO 
PEOPLE AND/OR OBJECTS.
TREATMENT OF END-OF-LIFE BATTERIES / ACCUMULATORS
BATTERIES AND THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE CANNOT 
BE DISPOSED AS DOMESTIC WASTE, THIS HAS TO BE DONE IN 
CONFORMITY WITH 2002/96/EC AND 2006/66/EC DIRECTIVES 
AND TO NATIONAL LAWS ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT. SEPARATE COLLECTION IS ESSENTIAL TO AVOID 
DAMAGES TO THE ENVIRONMENT. IN ORDER TO REMOVE THE 
BATTERY, PLEASE REFER TO THE SPECIFIC INSTRUCTIONS. FAILURE 
TO RESPECT WHAT STATED ABOVE IS SANCTION BY THE LAW.

REPLACING BATTERIES
STEP 1. OPEN THE BATTERY COMPARTMENT IN THE REAR PART ON 
THE UNIT AND REMOVE EXHAUSTED BATTERIES.
STEP 2. INSERT THE BATTERIES, MAKING SURE THAT THE POSITIVE 
AND NEGATIVE POLES ARE ORIENTATED ACCORDING TO THE 
CORRECT POLARITY.
STEP 3. CLOSE THE REAR COVER.
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Power On/Off

Menù Display the TV’S OSD

HDMI

Display mode

 Mute

Zoom

Enter

Sound mode

Exit/Back

Source

Numbers buttons
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ASSEMBLY

Place the two TV bases in the position described in the figure, insert the screws and tighten them all 
the way.

1. VOL +/- : Adjust Volume
2. CH+/-: Select channel
3. MENU : lnto or exit from menu (Use CH+/- button select item, VOL +/- button adjust item )
4. SOURCE Source select
5. POWER : Turn on/off TV
6. IR and Power lndicator:IR issued by the receiving REM signals to contrai the TV;When the green 
light TV in normai working condition;When the red light TV in standby.
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BOOT WIZARD
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The Startup Wizard menu contains language settings and network settings. Language settings, you 
can set the TV operating language; network settings, you can set according to the connection, 
wireless network settings WIFI connection, wired connection is to set the local area network.
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SOURCE

Press the “Source” button to display the input source menu, press the left or right button to select the
corresponding input source, and press the Enter button to enter the relevant source.
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TV MENU

Press the “menu” button to display the menu, press the up and down keys to select the appropriate 
settings, press the right button to enter the relevant settings

IMAGE
Picture Mode
Use the menu button to call up the menu, then right click to select the “Image Mode” option, press the 
left and right button to switch the image mode to Standard / Soft / User/ Vivid.

Backlight
Adjust the backlight brightness value to change the backlight brightness.

Aspect Ratio
You can select ZOOM1, ZOOM2, 16:9 or 4:3 with left and right keys when the option of Aspect Ratio is 
picked. The aspect ration will automatically change in auto mode.

Color temperature
Select the “Color Temperature” option according to the method mentioned above, and then use the 
left and right keys to adjust the color temperature to cool / normal / warm

Noise Reduction
Press up/down key to select “Noise Reduction” option. Press left/right key to select “Off”, “Low”, 
“Medium”, “High” and “Auto” to improve the picture sharpness
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SOUND

Sound mode
Use the up and down keys to select the sound menu, then press the right button to select the “Sound 
Mode” option, press the left and right button to switch the sound mode to Standard/Sports/Music/
Movie/User.

Equalizer
Through the up and down keys selected “equalizer” option, and then press the OK key system will 
appear different bandwidth frequency level

Balance
If the volumes of the left speaker and the right speaker are not the same, you can adjust the “Balance” 
to suit your personal preference.

Auto Volume - Surround
Select the “Auto Volume”option, then turn the “Auto Volume” function on or off with the left and right 
buttons. This method is also suitable for surround sound adjustment

SPDIF Mode
This is used to convert the digital audio output mode. There are Auto, PCM, RAW, OFF.
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CHANNEL

Auto Search
Select option of “Auto Search” under the up and down keys .Then press OK button and the Auto Search 
will begin.

Channel Edit
You can use di fferent co lor buttons or function buttons to de l ete, hide, move, edi t, and set program 
preferences.
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SETTING

CEC
Press the up and down keys to select the option, and then press the OK key to open the CEC function. 
When CEC is turned on, you can choose to turn on or off Auto Standby, Auto Power on, ARC, Auto 
Standby. When the TV is turned off, the CEC device will be automatically turned off. When Auto Power 
on is turned on, when the HDMI connected device is turned on, the TV will automatically turn on. 
Open the Device list to display the connected drive device.

Blue Screen
Turn on / off no signal blue screen.

Reset
Select the “restore default settings” option by using the up and down keys, and then click OK to enter 
the next window. Can choose to confirm or cancel, choose to confirm the television will restart, the 
menu data will restore the initial data, choose to cancel also back to the menu interface.
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TIME

Date, Current time 
This is not adjustable, when there is a signal when the automatic calibration

OSD Time
Press the “menu display time” option, through the left and right direction keys can be changed to 5 
seconds, 10 seconds, 15 seconds,30 seconds, always optional.

Sleep time
The system provides Off/10/20/30/60/90/120/180/240min sleep time to choose from.

Auto Standby
The system provides Off/4 Hours/5 Hours/6 Hours Auto Standby to choose from.
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LOCK

Choose the option of Lock System with the up and down keys .Then open the lock function with left 
and right keys. Please remember that initial password is 0000.If you want to adjust password, you 
firstly should select option of set password and then input old password, new password. When new 
password you input again is correct and make sure above operation, this mean that you successfully 
reset password. When you want to shield some programs you don’t like, please select the option of 
block program and input the channel number.
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MEDIA PART

Picture 
Through the up and down keys to select the “picture” icon, press the confirmation button to confirm, 
and then press right to the folder, press the confirmation button to open the appropriate folder. After 
selecting the picture, press the confirmation key to open the picture, can carry on some operation 
through the left and right keys.

Audio
Through the up and down keys to select the “Audio” icon, press the confirmation button to confirm, 
and then press right to the folder, press the confirmation button to open the appropriate folder. After 
selecting the Audio, press the confirmation key to open the Audio, you can make some operation 
through the left and right keys.

Video
Through the upper and lower keys selected “video” icon, press the confirmation key to confirm, then 
press right to the folder, press the confirmation key to open the corresponding folder. After the 
selection of the video, press the confirmation key to open the video, you can make some operation 
through the left and right.

APK
Select the “APK” icon, press the enter key to confirm the entry, open the corresponding folder. After 
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selecting the installation package, press the enter key to open and install.

Storage device
Can read external devices, such as U disk, hard disk, etc., select the files you need to open

Store
The internal files of the system can be read.
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ANDROID PART

The main page is designed with Zeasn UI, Different regions will receive different push content

Settings

(Pick the image of setting and Press OK button to appear the interface of the android setting).
The following is a brief description of the function of each menu
Set your device name)
Give your device a name to help identify it when casting or connecting to it from other devices.
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Network

Enter the “Network” menu item “Wi-Fi”, you can open or close the Wi-Fi connection function, there are 
4 types of connection: select focus and enter the password in the list of connections, use without-
password protected connection, manually add hot name to connect, and point-to-point direct 
connection. For an Ethernet connection, insert the network cable into the network cable interface, 
and after identifying the network, the current ipv4 and ipv6 addresses will be displayed. Select Proxy 
Settings to set the proxy. IP settings can set the way to get the ip address. There are automatic 
acquisition or setting a static ip address.

Accounts & Sign In
Log in and manage your account.

Apps
View all apps and set app permissions.
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DEVICE PREFERENCES

In the Device Preferences, you can see other settings under Android

ABOUT

You can view and set the relevant information for the OTA update, you can also view the model, 
Android version, version number information
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SOFTWARE UPDATE

You can set the software local upgrade, automatically prompt to update the version, automatically 
upgrade the latest version, automatically download the latest version and the current version number

DATE&TIME

The date and time can be updated automatically based on the network or time zone, or you can turn 
off automatic updates and update to manual settings. You can view the currently located time zone 
and set the time system.
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LANGUAGE

System language can be selected here

KEYBOARD

Users can be based on personal preferences of the keyboard input settings, you can also view the 
personal dictionary.
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(STORAGE

Here you can check the local memory capacity and current usage

RESET

Here you can reset the unit. After reset, the data of Android system will be cleared.
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TROUBLE SHOOTING
Before contaci the service technician, perform the following simple checks. Il any problem stili 
persists, unplug the LCD TV and calling for service.

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

No sound and picture
- Check thai the main plug has been connected to a wall le!
- Check thai you have pressed the POWER bullon on the front of TV set.
- Check the picture contrast and brightness settings.

Normai picture bui no 
sound

- Check the volume.
- Sound muted? Press the MUTE button.
- Try another channel the problem may be with the broadcast.
- Are the audio cables installed properly

The remote contrai does 
notwork

- Check lo see il there isany object between the produci and remote control 
Causing obstruction.
- Are batteri es installed with corree! polarity( + lo + ,- lo -).
- Correct remote operating mode set: TV, VCR etc.?
- lnstall new batteries

Power is suddenly turned 
off

- ls the sleep timer set
- Check the power control settings. Power interrupted.
- No broadcast on station tuned with auto activated.

Picture appears slowly 
after switching on

- This is normai, the image is muted during the produci startup process. Please 
contact your service center, if the picture has not appeared after five minutes.

No or poor color or poor 
picture

- Adjust the color in menu option.
- Keep a sufficient distance between the produci and the VCR.
- Try another channel, the problem may be with the broadcast.
- Are the VIDEO cables installed properly?
- Activate any function lo restare the brightness of the picture.

Horizontal/vertical bars 
or picture shaking - Check lor locai interference such as an electrical appliance or power tool.

Poor reception on some 
channels

- Station or cable produci experiencing problems. Tune to another station.
- Station signal is weak, reorient antenna to receive weaker station.
- Check tor sources of possible interference.

Lines or streaks in 
pictures - Check the antenna (Change the direction of the antenna).

No output !rom one of the 
speakes - Adjust balance in menu option.
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WARRANTY CONDITIONS
This guarantee is intended to be delivered to the consumer, meaning by consumer the one who uses 
the good for purposes unrelated to any business or professional activity carried out, and, therefore, 
for domestic / private use only. Furthermore, it does not in any way affect the consumer’s rights 
established by Legislative Decree 206/05. This certificate must be kept together with the tax receipt 
or other document made fiscally mandatory.

1.  Galileo SpA guarantees the appliance for a period of 2 years from the purchase date (12 months if 
purchased with an invoice and not with a receipt).

2.  The guarantee is valid exclusively on Italian territory including the Republic of San Marino and the 
Vatican City, and it must be proven by a receipt or any other proof of purchase, bearing the name of 
the Point of Sale, the purchase date of the appliance as well as the identification details of the same 
(type, model).

3.  The guarantee covers the free replacement or repair of the component parts of the appliance whichwere 
found to be defective at the origin due to manufacturing defects.

4.  Within a year of life of the product, the defect is considered as existing at the origin, subsequently its 
existence must be proven.

5.  Knobs, lamps, glass and plastic parts, pipes and accessories, as well as all removable parts and all 
aesthetic parts are not covered by the guarantee, any aesthetic defects must be found and reported 
immediately after purchase.

6.  All materials susceptible to wear (rubber / plastic seals, belts, etc.) are not covered by the guarantee 
unless the defect is proven to be dated back to a manufacturing origin.

7.  Galileo SpA declines all responsibility for any damages that may arise, directly or indirectly to persons 
and things, as a consequence of failure to comply with all the instructions from the user, and especially 
as concearning the ones included in the specific manual for the use provided with each appliance, and, 
in particular, as regards the warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance 
itself.

 THE WARRANTY DOES NOT BECOME EFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:
a. Damage due to transport or handling of goods
b. Incorrect installation and assembly interventions, as well as incorrect connection or incorrect supply 

from the electricity supply networks, lack of connection to the earth socket, and any incorrect 
adjustments

c. Incorrect, imperfect or incomplete installation due to incapacity of a proper use by the User or by 
the installer, if the instructions for conservation and use of the same provided in the manuals are not 
respected, excessive environmental climatic conditions, etc.

d. The warranty does not apply to problems exclusively related to failure to meet the customer’s subjective 
expectations 

e. Damage caused by atmospheric agents (lightning, earthquake, fire, flood, etc.)
f. Repairs, modifications or tampering carried out by unsuitable personnel. For failures due to lack of 

regular maintenance (cleaning of condenser coils, condensate water drainage holes, drain filters and 
water inlet, elimination of foreign bodies, limestone, etc.)

g. No proof of purchase
h. Improper use of the appliance, not of the domestic type or other than as established by the manufacturer
i. For all external circumstances that are not attributable to manufacturing defects.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma



Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.
Tutti i diritti riservati


